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CHAßQßUEJLEL BÞ JUN TSAß BÞ I TSßIJBU PABLO
CHAßAN JINI AÑOß BÞ TI TESALÓNICA,1

Pablo yicßot i pißþlob ti toñel miß
tsßijbubeñob jini ochemoß bþ tiß tßan Dios

1 1 Joñon Pablojon quicßot Silvano
quicßot Timoteo. Mic tsßijbubeñet

lojon ili jun hermañujet bþ la muß bþ laß
muchßquin laß bþ yaß ti lum Tesalónica bþ
i cßabaß chþncol bþ laß tyem ajñel laß wicßot
Dios lac Tyat yicßot lac Yum Jesucristo.
2 Laß ajniquetla ti yutslel i pusicßal yicßot i
ñþchßtyþlel Dios lac Tyat yicßot lac Yum
Jesucristo.

Dios mi quej i yþcß ti melojel xmulilob
cheß mi tyþlel Cristo

3 Hermañujob, añþch chaßan mic chþc
suben lojon Dios wocox i yþlþ chaßañetla
como chþßþch yom. Chþncol tyo laß más
chßujbin. Chþncol laß más pßuntyan laß bþ.
4 Aunque cabþlþch ti laß ñusþ laß
tyþcßlþntyel yicßot cabþl ti laß ñusþ wocol
pero ti tsictiyi ti laß ñusþ wocol ti utsßat.
Ti laß wen chßujbi. Jin chaßan ñuc lojon c
pusicßal mic tyajet lojon ti tßan baß
muchßquibilob ochemoß bþ tiß tßan Dios.
5 Cheß chþncol tyo laß wen chßujbin, cheß
mi laß cuch wocol mi tsictiyel tyojþch miß
chaßlen melojel Dios. Como mi tsictiyel
weñetla chaßan ochiquetla yaß baß miß
chaßlen yumþl Dios. Como jin chaßan mi
laß cucheß wocol.
6 Jini muß bþ i yþqßueñetla a ñusan wocol
weñþch mi yþqßuen i ñusan wocol Dios
jeßel.
7 Mi quej i yujtyel laß ñusan wocol
chþncol bþ laß ñusan wocol ti jim bþ
qßuin cheß mi tsictiyel lac Yum Jesús.
Chþßþch joñon lojon jeßel cheß mi tyþlel
Jesús ti panchan joyol bþ ti lemlemña bþ
cßajc. Mi tyþlel yicßot ajtroñelob i chaßan
Dios chßoyoloß bþ ti panchan muß bþ i
tsictisan i pßþtyþlel.
8 Mi quej i tyþlel chaßan i yþqßuen i xotß i
mul jini machßþ yom i chßujbiñob Dios,

machßþ baßan tiß jacßþ jini tßan chaßan laj
cotyþntyel i chaßan bþ lac Yum
Jesucristo.
9 Jiñob mi quej i yþjqßuel ti xotßmulil ti
junyajlel. Mi quej i yþjqßuel ti ñajt tiß
tyojlel Dios lac Yum yicßot tiß tyojlel i
cßotyajlel yicßot i pßþtyþlel.
10 I chaßañoß bþ lac Yum mi quej i qßuelob
i ñuclel ti jim bþ qßuin cheß mi chaß
tyþlel. Mi quej i qßuelob ti ñuc lac Yum
pejtyel jini tsaß bþ i chßujbiyob. Jatyetla
tsaßix laß chßujbi jini tßan tsaß bþ c
subeyetla.
11 Jin chaßan chþncol c beleß tyajetla ti
oración. Chþncol j cßajtiben lojon Dios
chaßan mi laß wajñel ti utsßat. Como tiß
pþyþyetla Dios. Cheß jeßel mij cßajtiben
lojon Dios chaßan mi yþqßueñetla i
pßþtyþlel chaßan laß tsßþctisan jini wen bþ
muß bþ laß pensalin laß chaßlen yicßot jini
toñel muß bþ laß chaßlen chaßan chþncol
laß wen chßujbin.
12 Cheß jini mi qßuejlel ti ñuc lac Yum
Jesucristo chaßan ti jatyetla. Mi quej laß
qßuejlel ti ñuc chaßan ti yutslel i pusicßal
Dios yicßot lac Yum Jesucristo.,12

Jini winic machßþ baßan miß saj
chßujbin tßan

2 1 Wale hermañujob, com c
subeñetla cheß bajcheß mi quej i chaß

tyþlel lac Yum Jesucristo cheß mi tyþlel i
muchßquiñonla.
2 Mic subeñetla ti wocol tßan chaßan
mach laß waß qßuex laß pensal. Mach yom
mi laß chaßlen bþqßuen chaßan jini muß bþ
i lolon al chßoyol i cþntisa tiß Chßujul bþ i
Chßujlel Dios. Mach laß chßujbin cheß mi
laß wubin subtßan mi cheß mi laß qßueleß
jun muß bþ i lolon aleß c tsßijbubalþch
lojon muß bþ i yþleß yorojlelix wale iliyi i
tyþlel lac Yum.
3 Mach laß saj acß laß bþ ti lotintyel chaßan
i qßuinilel lac Yum. Ñaxan tyo mi quej i
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contrajintyel Dios ti quixtyañu cheß max
tyo tyal lac Yum. Yicßot mi tyþlel jini
winic machßþ baßan miß saj chßujbin tßan.
Mi quej i yþqßuentyel i xotß i mul.
4 Jini mi quej i contrajin Dios yicßot
pejtyel muß bþ i chßujutisþntyel. Jinic tyo
mi quej ti buchtyþl ti ñuc bþ templo i
chaßan bþ Dios cheß bajcheß mi Diosþch.
Mi quej i lolon cuy i bþ ti Dios.
5 ¿Machßa baßan cßajal laß chaßan tic
subeyetla cheß ñac yaß tyo añon
quicßotyetla chaßan chþßþch mi quej
yujtyel jini winic machßþ baßan miß saj
chßujbin tßan?
6 Wale laß wujil isujm an chþ bþ yes
chþncox bþ i mþctyþben chaßan max tyo
tyþlic jini yoque simaron bþ winic cheß
max tyo i yorojlel wþ ñaßtyþbil i chaßan
Dios.
7 Pero wale chþncox ti mucu toñel muß
bþ i contrajin i mandar Dios. Pero
mþctyþbil tyo i toñel jintyo mi
locßsþntyel jini chþncol tyo bþ i
mþctyþben i simaronlel.
8 Cheß jini mi quej i tsictiyel jini yoque
simaron bþ winic. Pero lac Yum Jesús ti
yiqßuel jach i tiß mi quej i tsþnsan. Chaßan
tiß pßþtyþlel Jesús cheß lemlaw mi tyþlel
mi quej i jisþntyel.
9 Mi quej i tyþlel jini yoque simaron bþ
winic tiß pßþtyþlel Satanás. Mi quej i
tsictisan cabþl i pßþtyþlel. Mi quej i
lotiñob ti ñuc tyac bþ i pßþtyþlel
quixtyañujob.
10 Mi quej i cßþn chþ bþ jach yes machßþ
wen tyac chaßan i lotiñob muß bþ quej i
sþt i bþ. Como mach yom i chßujbiñob
jini melel bþ tßan chaßan mi cotyþntyelob.
11 Jin chaßan Dios mi quej i yþqßuen i
lotintyel. Mi quej i yþqßuen i chßujbin jini
machßþ melel bþ tßan
12 chaßan mi yþqßuentyel i xotß i mul
pejtyel machßþ yom i chßujbin tiß pusicßal
jini melelþch bþ tßan. Como miß más
mulan jini machßþ wen.

Jini yajcþbiloß bþ mi quej i
cotyþntyelob

13 Pero wersa yom mic chþc suben Dios
wocox i yþlþ chaßan jatyetla pßuntyþbilet

bþ la hermañujob ti lac Yum. Como Dios
ti yajcþyetla cßþlþ ti tyejchibal chaßan mi
laß cotyþntyel. Mi laß cotyþntyel chaßan ti
jini melel bþ tßan cheß mi laß chßujbin
yicßot chaßan miß cotyañetla Chßujul bþ i
Chßujlel chaßan la cþcß lac bþ ti Dios.
14 Jin chaßan tiß pþyþyetla Dios chaßan ti
jini tßan chaßan laj cotyþntyel muß bþ
lojon c sub chaßan mi quej laß wajñel
yicßot lac Yum Jesucristo tiß ñuclel.
15 Jin chaßan hermañujob, bej xucßuletla
yom. Mach yom miß ñajayel laß chaßan
jini tsaß bþ j cþntisþyet lojon mi chaßan ti
lojon c tßan mi chaßan ti lojon cun.
16 Lac Yum Jesucristo yicßot Dios lac Tyat
tsaß bþ i pßuntyþyonla miß ñuc isþbeñonla
lac pusicßal ti beleß ora. Mi yþqßueñonla
lac pijtyan chþ bþ wen chaßan ti yutslel.
17 Laß i ñuc isþbeñetla laß pusicßal. Laß i
xucßchocobeñetla chaßan laß wþleß chaßan
laß meleß pejtyel chþ bþ wen tyac.,23

Pejcþbeñon lojon lac Yum

3 1 Wale hermañujob, mic subeñetla
pejcþbeñon lojon lac Yum chaßan

machic baßan jal mi cßotyel i tßan lac Yum
baßical yicßot chaßan miß wen chßujbiñob
cheß bajcheß ti laß chßujbi.
2 Pejcþbeñon lojon lac Yum chaßan i
cotyañon lojon cheß miß tyþcßlañon lojon
wen simaron bþ quixtyañujob. Como
machßan miß luß chßujbiñob.
3 Pero xucßulþch lac Yum. Miß
xucßchocobeñetla laß pusicßal. Mi quej i
cþñþtyañetla ti simaronlel.
4 Cujilþch isujm chaßan ti lac Yum mi laß
chßujbin. Mi quej tyo laß chþc chaßlen jini
chþncol bþ c xiqßuetla laß chaßlen.
5 Laß i yþqßueñetla ti laß pusicßal lac Yum
chaßan laß ñaßtyan chþncol i pßuntyañetla
Dios chaßan laß chaßlen pßuntyaya jeßel. Laß i
yþqßueñetla laß ñaßtyan laß cuch pejtyel
wocol ti utsßat bajcheß tiß ñusþ Cristo jeßel.

Yom mi lac chaßlen toñel

6 Hermañujob, añþch chaßan c xiqßuetla
chaßan ti lac Yum Jesucristo chaßan maß
mi laß pißlen ti tßan baßical bþ hermañu
machßþ yom toñel, machßþ yom ajñel
bajcheß tij cþntisþyetla.
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7 Como jatyetla laß wujil bajcheß yom
ajniquetla chaßan mi laß meleß bajcheß ti
lojon c pþsßeyetla. Ti lojon c chaßle toñel
cheß yaß añon lojon quicßotyetla.
8 Machßan ti lojon c chaßle uchßel cheß
machßan ti lojon c tyojo. Pero ti lojon c
chaßle toñel ti lojon j cßþb. Ti lojon c
chaßle wersa ti qßuinil ti acßbþlel chaßan
machßan añon lojon ti laß wenta mi
juntiquileticla.
9 Cheß comiqui chßujbic j cßajtibeñetla
chaßan mi laß cotyañon lojon cheß yaß añon
baß añetla pero ti lojon c chaßle toñel chaßan
c pþsßeñetla bajcheß yom mi laß wajñel.
10 Como cheß yaß tyo añon lojon baß
añetla ti lojon c subetla ili tßan: Jini
machßþ yom toñel mach yom mi
yuchßejel jeßel. Chþßþch ti lojon c subetla.
11 Como mi cubin lojon chaßtiquil
uxtiquiletla machßan mi laß saj chaßlen
toñel. Julaß jach muqßuetla ti otyotyel.
Yaßi mi laß wubin chþ bþ mi yþjlel. Mi laß
chaß majlel laß wþleß machßþ laß wentajic
laß chaß aleß.

12 Cheßet bþ la bajcheß jini mic xiqßuetla.
Mic suben ti wocol tßan chaßan ti lac Yum
Jesucristo chaßan mi laß chaßlen toñel.
Ñþchßþletla yom mi laß chaßlen toñel
chaßan laß mþcßlan laß bþ.
13 Hermañujob mach yom lujbßaquetla laß
meleß chþ bþ wen.
14 Mi anqui majch machßþ yom i jacß jini
tßan am bþ ti ili jun, qßuelela majchqui.
Cheß jini maß mi laß pißlen ti tßan chaßan
miß quisnin.
15 Pero maß mi laß michßqßueleß. Yom jach
laß tyumbin bajcheß juntiquil hermañu bþ.

Chaßan i yutslel i pusicßal Jesucristo

16 Laß ajnic ti ñþchßþl laß pusicßal muß bþ i
yþqßueñonla lac Yum am bþ i ñþchßtyþlel
ti beleß ora ti pejtyel chþ bþ tyac mi
yujtyel. Laß ajnic laß wicßot lac Yum ti
pejtyeleletla.
17 Pablojon mic tsßijbubeñetla ili saludo
tij cßþb. Chþßþch mic tsßijbun.
18 Laß ajniquetla ti yutslel i pusicßal lac
Yum Jesucristo ti laß pejtyelel. Amén.
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